
Concours

Before:I took it for granted to spend time with
my grandparents, whenever I wanted.
Nevertheless I always had something more
important to do - at least that's what I thought -
so I was rarely visiting them even if I had the
oppurtunity to do so. When I finally made it to
meet up with my grandparents, I enjoyed being
together with them and not having to pay
attention to social distancing.
Avant:Je croyais que c'était normal de passer
du temps avec mes grands-parents quand je
voulais. Cependant j'avais toujours quelque
chose plus important à faire - au moins c'était
ce que je pensais. - alors je les visitais
rarement, même si j'avais la possibilité. Quand
je réussissais enfin de rencontrer mes grands-parents, j'aimais être ensemble avec eux et pas faire attention à la 
distanciation sociale.

While: When Corona started, I regretted not having spent 
more time with my grand parents before and tried to do my 
best to stay in contact with them, because they were isolated
way more than me, since they get sick more easily and are 
living alone. This helped me to realize how hard it is being 
seperated from my grandparents and not having the 
possibility to go to their house, whenever I miss them. At 
least I could see them from afar.
Pendant: Au début de la pandémie, j‘ai regretté ne pas avoir
passé plus de temps avec mes grands-parents avant et j‘ai 
essayé le mieux de rester en contact avec eux, parce que 
l‘isolement était beaucoup plus dur pour mes grands-parents
que pour moi, car ils tombent malades plus facilement. Cela 
m‘a fait réaliser que c'est difficile de ne pas avoir la 
possibilité d'aller chez eux, quand ils me manquent.

After: Now, since Corona is over, I am spending a lot more time with
my grandparents, because I learned it might not always be possible to
see them whenever I want to. I realized they also need to have
company right now, since they had to stay by themselves for such a
long time. We try to do as many activities together as possible in order
to catch up the time when we weren't able to meet each other, such as
travelling together, considering the fact that we both missed going on
vacation a lot.
Après:Maintenant, après la fin de la pandémie, je passe beaucoup
plus de temps avec mes grands-parents, parce que j'ai appris que je
pourrais perdre la possibilité de les voir quand je veux. J‘ai réalisé
aussi qu‘ils ont besoin de mes visites particulièrement à ce moment, 
parce qu‘ils étaient obligés de rester isolés pour si longtemps. On
essaie de faire autant d'activités que possible pour rattraper le temps 
quand on n'a pas été capables de se rencontrer, par exemple voyager
ensemble, car aller en vacances nous a beaucoup manqué.


